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1619 August 28 . , Rochecorbon A
SCHREIBEN VON [ GARDEHPTM. KONRAD III . ] ZURLAUBEN1 AN [ ROBERT]

MIRON, "CONSEILLER DU ROY [ LUDWIG XIII . ] EN SON CONSEIL
D' ESTAT ET PRIVE ET SON AMBASSADEURAULX LIGUES SUIS¬
SES", SOLOTHURN

"Nous avons reçeu Vos dernier es et croyes que ne manquons tous les Jours au¬

près de ces Messieurs d ' içy a poulsser pour Vous envoyer du secours suffisant
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l ' estant si necessaire que Jamais pour esviter tout desordre en nos Cartiers
et entretener [ !] le service du Roy3 les parolles qu 'on nous donne ne sont que
bonnes car nous Remonstrons le tout si vivement qu 'avons esperance que Vous
sentires les effects , Rostre retour . . . ne peust estre bonnement avant que
nous soyons avecques le Roy a Paris qui Différera encor plus d ’un Moys La Rey-
ne mere [Marie de Medici] doibt partyr au Jourd 'huy d ’Angoulesme venant
içy voyr le Roy les logements de uns et aultres sont marques en la ville de
Tours le Roy est au Lude et de la a lac fléché reviendra Samedy Monseigneur
son frere [ Gaston -Jean - Baptiste de France 3 Duc d ’O r l é a n s] est desvenu
malade en chemain d ’une fiebure 3 Vrayment on les laisse faire trop d ’Exercice
au Soleil a la pluye au chaud et a la frecheur , le Roy et son frere que c ’est
merveille 3 comment ils le peuvent endurer 3 Nous avons un bon Roy lequell nous
ayme extrêmement 3 et ne manquerons aussy de luy servir fidèlement 3 . . . [j ’éc¬
ris ] a mes supérieurs [Ammann und Rat von Stadt und Amt Zug] Ce qui est neces¬
saire pour se gouverner selon Vostre bon advis 3 et a mon fils [den Landschrei¬
ber der Freien Aemter3 Beat II . Zurlauben ] qu ’il parle a tous ceulx qui
ont [des ] Penzion si ils ne la veulent perdre de faire mieulx Car si une foys
ie seray de retour [in Zug] et trouveray quelques Uns qui auront manque ie ne
fauldrayil ] de Vous advertyr ainsi que mon fils en doibt faire de mesme3 et
principalement pour un nomme BeattcJàôob fry [=B r e y3 Zuger Stadt - und Amts¬
rat ] qui est tousiours contraire ie Vous prie la garder [ - gemeint dessen
Pension - ] iusques a mon arrivée il a 100 L. . . . Je Vous supplie de donner
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ma distribution entière a mon fils sur mes Contracts celle fin [ !] qu ' il puis¬
se payer les debtes que Je faict pour dresser ma Companie ainsi que sçaves et
ce que de Vostre grâce m’aves avanze Je Vous supplie le faire endozer sur mes
Contracts sens le rabastre a ma distribution ou aultant avanzer sur une aultre

distribution celle fin que mon fils reçoyve une entière 3 Je Vous supplie très
humblement . . . de me donner advis et le dire a mon fils depuis que quelqu ’une
de mes Contracts ont peu de principal 3 si il [ l]  les me doibt envoyer içy pour
les faire liquider 3 et en faire le Conte3 ou si Vous trouves bon que le Roy
Vous en donne la Charge seulement pour mon resgard 3 pour Vous apporter Un Com¬
mandement a nostre retour 3 Je me Comporteray entièrement selon vostre bonne
opinion 3 me Recommandant moy et les miens en tout a Vos bonnes graces 3 Vous
suppliant de faire nos Recomandations a . . . [Etienne ] Gueffier [den
Ambassadoren Frankreichs in Bünden] . . .

Je supplie . . . de Vous souvenir d ’une fenestre que le Roy a donne en Un monas¬
tère de Religieuses et que ie paye 50 escus ".
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1 ) 1619 befand sich Konrad III . Zurlauben als Gesandter der V kath . Orte beim
König in Tours , vgl . Meier/Zurlaubiana 884

2 ) s . etwa AH 50/16,16A,17,17A,19,19A,20,20A,22,22A

Original , mit Siegel AH 60 , 60 - 61
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